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PL.

UWAGAl Mabel nalezy rwals zamocowad do
Sclany, aby unikngé rvavka awigzanege z
przewrdceniem sie mebla, W paczee znajduig

sig elementy moculqee odpowiednie wylgcznie
do $cian betonowych lub z petnej cegly.

Jesli Twoja ciana wykonana jest z innega
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej §clany, skonsulty] sie w kwestii moniazy ze
spacjalistg,

D.

ACHTUNGI Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risken auszuschlieBen, muss das
Mobel fest an der Waond verankert warden.

Dig im Paket enthaltenen Beschldge fir die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fUr Wéande
aus Beton ader Vollziagelh gesignet. Sollten dis
heimischen Wande aus anderam Baumaterial
bestehan oder scllte es Zweltel in Hnsicht auf dieses
Baumateral geben, bitte eine Fachkraft

2u Rate ziehen.

FR.

ATTENTION! Ce mauble doit &tre fixé en
permanence au mur pour éviter las risgues

de chute, L'ensemble comprend des moyens
de fixation odoptés uniquernent aux murs de
béton ou de brique. §i votre mur est fait

d'un matériau différent ou si vous &les incertain
guant & la construction du mur, consultez un

spécialiste.

l.

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissafto alla parete per evitare
i rischi derivanti da un ribaltamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di
fissaggio adatti per parsti in calcestuzzo o in
latrezio pienc, Se la vostra parete & realizzata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggio coretto.

RY.

TNPMMEHAHME! 2Ty saeBiens HECBXOAMMO
BCETAQ NEMKPENAATL Kk CTEHE, YTROLI LI0eXKATL
PHCKOB, CBRIAHHLIX & NEpaBopoTOM medeak.

B NGKETE HUXOARTCH KPEMMTEABHLIE DASMEHTSI,
KOTORBIE NOAXOART MCKAIDYMTEAEHO K BETOHORBIM
CTEHOM MAKM K3 LEADTO KMPIWNG. ECAM CTEH
VIFCTOBASHC U3 ARYTOTO MATeRnaAd Kau Bel He
YESZEHEl OTHOCHTEARHO CTROEHIA CTEHLI.
NPGKOHGYABTHRYRTECE OTHOCUTEABHO MOHTOXA

CO CRSUMAAMCTOM,

BLNPC1

EN.

WARNINGI To prevant this furniture from tripping
over, fix it to the wall permanently. The packoge
includes fastening elements only suitable for
concrefe or full-brick walls, If your wall is made of
a different material or you are unsure as to the
construction of the wall, please consult a

specialist regarding Installation.

SK.

POIOR! Nabytok musi byf trvalo prigevneny

k stene tak, aby sa ramedzilo riziku prevréteria.
V baliku sa nachddzajt upeviiovacle
kormponenty vwluéne pre betdnové steny
alebe steny z pine] tehiy. Ak je Yaic stenaz
iného materidlu alebo ak si nle ste istl, z Eoho
je stena vyhotovend, vyiiadajte si odbornu

pomoc.

CL
POIORI Nabytek je nuiné pevné piipevnlt ke

zdli, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho

plevrhnutim. v baliéky se nachdzeli plipeviujic!
prvky vhodng vihradng do betenovych zdi nebo
zdi z pinych cihel, Pokud jsou Vaie zdi zhotoveny
z finého malerdlu nebo si nejste jejich konskruket

Jistl, konzuitujte otdzku montézs se specialistou.

RO.

ATENTIEIMebila frebuie ancoratd
perrmanant in perete pentru a evita riscul
de r&sturnare a mobilei. Pachetul contine
elementele de fixare potrivite numai
pentru peretii din beton sau din carémidd
solidd. Dacd peretele Dvs. este reclizat
dintr-un alt material sau nu sunteti sigur
care este structura peretelui, consultati un
specialist In privinta montajului.

NL.

OPMERKING!De meubslen moeten
permanent aan de muur worden
bavestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen. Het pakket bevat
hevestigingselementen die alleen geschikt
ziin voor betonnen of massieve bakstenen
muran. Als Uw muur van een ander
materiaalis gemaakt of als u niet zeker
bent overde constructie van deze muur,
racdpleeg dan een specialisi voor de
installatie.

TR.

DIKKATIDevrilme riskini dnlemek icin mobilya

duvara sabitlenmelidir. Pakette, sadece
beton veya tam fugle duvarara uygun
sabitleme elemanlan butunmaktadr. Eder
duvanniz baska bir malzemeden yapildiysa
veya duvar yapisindan emin dedllseniz,
monta kenusunda bir uzmana danisiniz.
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E.

JATENCION! El mueble debe ser fijado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo retacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacion
adecuadas solo para paredes de hormigon
o de ladrillo entera. Si su pared estd hacha
de ofro material o no estd seguro sobre la
construccién de esta pared, consulte el

rontaje con un especidlista.
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HR.

NAPOMENAL Mamjesta] mora biti frajne
pricvricen za zid, kako bi se izbhjegaoo rizik od
njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi
za priéviiéivanie prikladni iskju&ive za betonske
Zidove il punu ciglu. Ako je Vai 7id izraden od
drugog materjala fli niste sigurni od dega je
napravijen Vai zid, konzulfirsjte se sa struénjaokorm

u vezi 50 mentaiom.

SLO.

POZOR! Pohidtvo trajno pritrdite na steno,
da prepredite tveganje, do se pravime.

¥ paketu so prifrdini elementi, ki so ustrezni
izklju&no za betonske siene in za stene iz
polne opeke. Ce je vada stena lzdslana

iz drugih materiglov ali niste gotovi glede
kanstrukcije stene, se o montaii posvetujte

s strokovnjakom.

HU.

FIGYELEMI Régzitse o butorokat a fahoz, hogy
alkerllie o butor falboruldsdnak kockdzatél.

A készletben kizdrdlag beton- vagy téglafalhoz
haszndlhatd kdtdelemek faldlhatdk. Ho a fal
mdés anyagokol készUlt, vagy ha nem tudja,
milyen falak toldihatdk otthondban, fordufjon

szokemberhez.
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PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwole zarmocowad do
scicny, oy unikng g ryzyka zwigzanego
przewrdceniem sig mebla. W paczce znajdujg

sie elementy mocujgce odpowiednie wylgeznie
do dcian betonowych b z petne] cagly.

Jedli Twold §cianag wykanana jest z innego
materictu ub nie masz pewnoici co do budowy
te] iclany, skonsultuj sis w kwestii montaiu ze
specjalisia,

D.

ACHTUNG! Umn alle mit dem Umnkippen des Mébels
varbundenen Risken auszuschlieBan, muss das
Mébel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschlége fUr die
Wandbefestigung sind ausschiieflich for Wénde
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Soliten die
heimischan Wande aus anderem Baumaterial
bastehan odsar sollte es Zweitel in Hinsicht quf disses
Boumaterial geben, bitté gine Fachkraft

zu Rate zighen.

FR.

ATIENTION! Ce meuble doft &tre fixé en
permanence au mur pour &viter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. 31 volre mur st faif

d'un matériau différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un

spécialiste.

l.

ATIENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parate per evitare
irischi derivanti da un ribaitamenito del mobile.
La confezione contiene sclo element di
fisscggio adatti per pareli in calcesiruzzo o in
latrezio piena. $e la vostra parste & realizata in
materiale diverso o avete duklbi sulla costruzione
della parete, consulfare uno specialista per un

montaggic corretto.

RU.

MPUMEYAHIEL STy mebeanb HeoBxoanma
BCETAT NPHKRENAITE K CTeHE, 4100 Mabexars
PHCKOR, GBACHHBIX C MNEPERCPROTOM mebann.

8 NaKeTs HOXOANTCA KPpe N T@ABHbIG IAEMEHTbI,
KOTODLIE MOAXOAAT MCKAKIHMTEABHO K BETOHOBEIM
CTEHOM MAK M3 LLEACTO XMPAKMa, ECAV CTeHG
MATOTOBASHT M3 ADYTOMG MOTEDHMOAD MAK Bbl HE
YREPEHE OTHOCHTEABHO CTROSHKS CTEHb,
MPOKOHCYABTUIYATECH QTHGCHTEARHO MOHTAXKA

CO CNEUMGAHMCTOM,

BLNFO4

EN.

WARNING! To prevent this furniture from fripping
over, fix it o the wall permanently. The package
Includes fastening elements only suitakle for
concrete or full-brick walls, [f your wall is made of
a different material or you are unsure as to the
construction of the wall, please consuli a

specialist regarding installation.

3K,

POIOR! Nabytok rmusl byt trvalo pripevneny

k stena tak, aby sa zamedzilo riziku prevratenia,
v balku sa nachadzajd ugeviiovacie
komponeniy vildne pre betdnové stany
alebo steny z pinej iehly, Ak Je Vosa stena z
inéha materdly clelbo ok si nie ste ist!, z £oho
je stena vyhotovend, vyiladate sl odbomi

pomec.

CL.
PCOZORI Nébytek je nutné pevné pfipevnit ke

zdi, abychom se vyhnull riziku spojendmu s jeho

previnutim. ¥ baliéku se nachdzefl piioeviiulicl
prvky vhodng vyhradné do betonovych zdi neba
zdli z pinych cihel. Pekud jsou Vaie zdi zhotoveny
zjinéhe materidlu nebo si nejste jejich konstrukei

Jisil, konzultujte otdzku monldze se specialistou,

RO.

ATENTIEIMobkla trebule ancoratd
permanent Th perete pentru a evita riscul
de rgsturnare o mobilei. Pachetul contine
elementele de fixare potrivite nurmai
peniru peretii din beton sau din cdrdmidd
solidd. Dacd peretele Dvs, este realizat
dintr-un ait material sau nu sunteti sigur
care este structura peretelui, consultati Ln
specialist in privinia monfajului.

NL.

OPMERKINGIDe maubelen moeten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubeien kantelen, Het pakket bevat
bevestigingselemanten die alleen geschikt
ziin voor ketonnen of massieve bakstenen
muren. Als uw muur van een ander
marteriaal is gemaakt of als u niet zeker
bent over de constructie van deze muur,
racdpleeg dan een specialist voor de
installafie,

TR.

DIKKATIDevrilme riskini énlemek icin mobilya
duvara sabitlenmelidir. Pakette, sadece
beton veya tam tudla duvarlara uygun
sabitleme elemanlan bulunmaktadr. Eger
duvariniz baska bir malzemeden yapildiysa
veya duvar yapisindan emin dedilseniz,
montaj konusunda bir uzmana daniginiz.
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JATENCION! El mueble debe ser fiado
parmansntemente a la pored para evitar el
fiesgo relacianado con el vualco del mueble,
En el paquete hay elementos de flacidn
adecuados solo para paredes de hormigon
o de ladrillo enftero, 51 su pared estd hecha
de ofro material o no estd segure sobre 1o
consfrucclion de esta pared, consulte el

montaje con un especialista.

CH.
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HR.

NAPOMENAL Namjesta] mora bifl frajino
priévricen za zid, kako bi se izbjegao rzik od
njegova previtonja. U paketu se naloze element
za phéviséivanje prikiadn iskljudivo za beionske
zidove lli punu ciglu. Ake je Vas zid izraden od
drugog materilalc il niste sigurni od Cega je
napraviien Vas 7id, konzultirajte se sa struénjokom

u vezi sa montoafom.

SLO.

POIOR! Pohistvo trajne pritrdife na sfena,
da preprecite tveganje, da se previne.

V paketu so pritrdilni elementl, ki so ustreznl
izkljuéno za betonske stene in za siene iz
polre opeke. Ce je vaia stenac izdelana

iz drugih materdalov ali niste gotovi glede
konstrukcije stene, se o montaz posveivjte

s strokovhjokom.

HU.

FIGYELEM! Rdgzitse a bltorokat a falhoz, hogy
elkerllie o butor felboruldsdnak kockdzaidt.

A kdszletben kizdrdlag beton- vagy téglafalhoz
hasznélhatd koldelemek taldiatdk. Ha a fal
mdis anyagobal készil, vagy ha nem fudja,
rrilyen fedak taldlhaték ofthondban, forduljion

szakemberhez,
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PL.

UWAGAI pMebel nalety trwale zomocowad do
sciany, aby unkngé ryzyka mwigzanego z
pizewrdcentam sie mebla. W poczce majdujd
sie elementy mocujgee odpawlednie wytgceznie
do fcicn betonowych lub z petnsj cegty.

Jedli Twola iclana wykonana Jest z innego
materiatu lub nie masz pewnoicl co do budowy
te] §cicny, skonsultu] sie w kwestll montazu ze
specjalisty,

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlicfen, muss das
Mdbel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschlidge fUr die
wandbefesiigung sind cusschlieBlich for Wande
aus Beton oder VollzZiegeln gesignet. Sollten die

heimischen Wénde aus anderem Baumcrterial

bestahen oder sollte es Iweifel in Hinsicht auf dieses

Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

zu Rate ziehen.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit &tre fixé en
permanence au Imur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptes uniguement aux rmurs de
béton ou de brique, 81 votre mur est fait

d'un matériqu différant ou si vous &tes Incertalin
gudnt ¢ I construction du mur, consultez un

specialiste.

I,

ATIENZIONE! | mobile deve essere
permanentemente fissato olla parate per evilare
i rischi derivant! da un ribaltamento del mobile,
La confezione contizne solo elementl di
fissaggio odattl per paret! in calcestruzzo o in
lotrezio pieno. Se la vostra porete e readlizzata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggio cairetio,

R,

MTEFUMESAHUE! 31y mebenb HEOBXOAMMO
BCErAC MRMKPENAITE K CTEHE, YTODE! M308KATE
PMCKOB, GEAIAHHBIX C NEpeBopOoTOM medanm,

B MGKETES HOXQARTCH KPENUTEARHBIS DABMBHTBL.
KQTOPLIE NOAXGAAT MCKAKOHHMTEABHO K BETOHORBIM
CTEHCAM MAKM M3 LEAOTO KMPIMAUdL. Ecar CTeHCO
M3ITOTOBRAGHT M3 ADYIOM0 MOT2RMOAG MaK Bbl He
YBEREHL ATHOGUTEABHG CTROEHWA CTEHYL,
APOKOHCYALTURYATECH GTHOCHTEABHO MOHTAXC

CO CNEaLMOAMCTOM.

BLNVC2

EN.

WARNING! To pravent this furniture from tipping
over, fix it to the wall permanently. the package
Includes fastening elements only sultaiie for
concrete of full-brick walls. If your wall is made of
a differant material or you are unsure as to the
construction of the waill, please consult

specialist regarding installation,

SK.

POZCR| Nabytok musi byf trvalo pripevneny

k stene tok, aby sa zamedzlo riziku prevrdtenia,
v halkuy sa nochddzajl voeviiovacie
komponenty vyludne pre betdnové steny
dlebo steny z ping| tehly. Ak [e Vada stenaz
iného materidl alebo ak si nie ste isf!, z Coha
|e stena vyhotovend, vyiadajte st odborni

pOMGE.

C7.

POICR! Ndbylek je nuné pevnd piipevnit ke

zdl, abychorn se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. V ball&ku se nachdzeji plipeviiujfci
prvky vhodné vihradné deo betonovych zdi nebo
zdi z plnveh cihel, Pokud jsou Yaie zdi Zhotoveny
zJingho maferdlu nebo sinejste jelich konstrukel

jistl, konzultujte otdzky monldze se spacialistou.

RG,

ATENTIEIMobila frebule ancoratd
permanent in perete peniry a evita rscul
de r@sturnare o mobilel. Pochetul contine
elementele de fixare pohivite numai
pentru peretii din beton sau din carémida
solidd. Docd peretele Dvs, este redlizat
dintr-un alt material sau nu suntetl sigur
care este structura peretelui, consultati un
specialist Tn privinta montajului,

NL.

OPMERKING!De meubelen moeten
permanent aan de muur worden
bavestigd om fe voorkomen dai de
meubelen kantelen, Hat pakket bevat
bevestighgselementen die alleen geschikt
zijn voor betonnen of massieve bakstenen
ruren. Als Uw muur van een ander
materiaal is gemaokt of als u niet zeker
bent over de constructie van deze muur,
raadpleeg dan een specialist voor de
installatie.

TR.

DIKKATIDevrilme riskini éniemek i¢in mobilya
duvara sabitlenmeliclir. Pokette, sadece
beton veya tam udla duvarlora uygun
sabitlermne elemanlan bulunmaktadir, Eder
duvanniz baska bir malzemeden yapildiysa
veya duvar yapisindan emin dedllsentz,
monta] kenusundda bir uzmana danginiz.
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JATENCION| B mueble debe ser filado
permanentemente < la pared para evifar el
riesge relacionade con el vuelco del mueble.
Fh el paquete hay elementos de fjaclén
adecuados solo pard paredes de hormigdn
o de ladrillo entere. 5 su pared estd hacha
de ofro material o no esté seguro sobre la
construccion de esta pared, consulte el

mentoje con un especialista.

CN,
FERT | AR FLRE I s A L A -
S LB B f M 2 3 A Y R e 2

BT PR e O AR TR e -
U 60 -4 SO0 W BT A -

HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora kil fraine
pricvriden Za 7id, kako bi se izbjegao rigk od
njegova previtanja. U paketu se nalaze elementi
za priévriicivanje pridodni iskljugive za betonsks
zidove il punu ciglu, Ako je Vs zid izraden od
drugog materijola il niste sigumi od dega je
napravijen Vad zid, kenzullirajte se sa struénjakom

u vezi sa montaion.

SLO.

PQZOR! PohiStva frajno pritrdite na stene,
da prepredile tveganie, da se previne.

V paketu so prifrdilni elementi, ki so ustrezn]
izkljucno 7o betonske stene in za stens iz
polne opeke. Ce je vaia stena izdelana

iz drugih materialov i niste gotovi glede
konstrukcile stene, se& o montad posveivjte

s sfrokovnjakoim.

HU.

FIGYELEM! Régzitse a hotorokat a falhoz, hogy
elkerllje a butor felboruldsdnak kockézatdt.

A készdetben kizérélag beton- vagy téglofalhoz
haszndihaté kéidealemeak taldlhaték. Ha o foi
mds anyagobadl készUlt, vagy ha nem tudja,
milyen falak taldihatdk ofthondban, fordulion

szakemberhez,
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PL.

UWAGAI Mebel nalezy trwale zamocowad do
§ciany, aby uniknad ryzyka 2wigzanegs z
przewrdceniern sle mebla. W paczce znajdujg

sle elemenfy mocujgee odpowlednie wytgoznie
do Scian betonowych lub z petnegj cegly.

Jedl Twojd Sclana wykonana jest zinnege
matericiu lub nie masz pewnoic! co do budowy
taj sciany, skonsuliyj sie w kwestii montaiu ze
specjalistq.

D.

ACHTUNGI| Um alle mit dem Umkippen des Mébels
verbundenen Risken auszuschlleBan, muss das
rMbbel fest an der Wand verankert werden,

Die im Paket enthaltenen Beschidge fir dis
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geelgnet. Sollten die
helmischen Wénde aus anderam Baumaterlal
bestehen oder solite es Zwaifel in Hinsicht auf dieses
Boumaterial geben, bitte sine Fachkraft

zu Rate zishen.

R,

ATIENTIONI Ce meuble doait &fre fixé en
permanence du mur pour évitar les risgues

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement cux murs de
béton ou de brique. Si voire mur est fait

d'un matériau différent ou si vous dtes incertain
quant & la construction du mur, consulter un

specialiste.

l.

ATIENZIONEI Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evifare
I'rischi derivanti da un rikaltamento del mobile,
Lo confezions contlene sola slementi di
fissaggio adath per pareti in calcestruzzo o in
lafrezio pieno. Se la vostra parete & realizzatain
matericie diverso o avete dubbi sulla castruzione
della parete, consultare uno specidlista per un

moentaggio comretto.

RU.

NPAMEYAHME! D1y mebens HEOOXOAMMO
BCAIAC MOVKRENAITE K CTeHE, YTOGL M3GaxaTs
PUCKOB, CBAICIHHEIX C NEepseopoToM MeBer,

B NOKETEe HOXOAATCR KDEMMTEABHBIE SAGAMEHTHI,
KOTOPEIE NOAXDANT HEKAIOUMTEALHG K BETOHOBLIM
CTEHTIM MAM M3 LBAOTD KMDMC, Ecak cTeHd
U3ITOTOBAEHT M3 ADYIOIG MOTEPUAAC MAW Boi He
YREPEHLI OTHOCHTSADHG CTROEHKA CTEHSI,
MPOKOHCYALTARYRTECE OTHOCHTEABHO MOHTCKA

CO CNIBUNAANCTSM,

BLNVO3R

EN,

WARNINGI To prevent this furniture from tripping
over, fix it to the wall permanently, The package
Includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls. If your wall is made of
a different materlal or you are unsure as to the
construction of the walll, plecse consult o

specialist regarding instaliation,

5K,

PQZORI Ndbytol musl byt trvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedzlo riziku previdtenia.
V baliku sa nachddzajl upeviiovacie
kemponenty vyiuéne pre betdnové steny
alebo steny z pine] tehly. Ak je Voia stena z
Iného materidiu clebeo ak si nie ste Isil, z oho
j& stena vyhotovend, wiladalte sl odbomo

pomoc.

CZ.

POIOR! Ndbytek ja nutné pavnd pfipevnit ke

zdi, abychorn se vyhnuli riziku spojengmu s jeho
pfevihnulim, V balicku se nachdzaf piipeviiujici
prvky vhodné vihradng de betonovych zdi nebo

zdli z plhych cihel, Pokud jsou Vaie zdi zhotoveny

z [iIného materidlu nebo si nejste jejich konstruke!

jistl, kenzultujte oidzku montdie se specialistou,

RO.

ATENTIE!Mobila trebuie ancoratd
permaneant in perefe penfru a evita riscul
de rGstumare o mobilei. Pachetul contine
elementele de fixare potrivite numai
pentru peretii din beton squ din cdramida
solidd. Dacd peretels Dvs, este realizat
dinfr-un alt material sau nu sunteti sigur
care este structura perstelul, consultati un
specialist In privinta montajului,

NL.

CPMERKINGIDa meubelen moeten
permanent aan de muur worden
bevestigd om te voorkomen dat de
meubelen kantelen, Het pakket bevat
bevesligingselementen die allsen geschikt
ziin voor betonnen of massieve bakstenen
muran, Als Uw muur van een ander
materical is gernaakt of als u niet zeker
bent over de constructle van deze muur,
racadpleeg dan ean specialist voor de
instailatie.

TR.

DIKKATIDevrilme riskini énlemek icin mobilya
duvara sabitlenmelidir. Pakette, sadece
beton veya tam tudla duvarlara uygun
sabitleme elemanlan bulunmaktadir, Eger
duvarniz baska bir malzemeden yapildiysa
vaya duvar yapisindan emin dedilseniz,
monta] kenusunda bir uzmana dansiniz,

2/24
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IATENCIONI Bl mueble debe ser flado
permanentementa ¢ lo pared para evitar el
flesgo relacionadeo con el vusico del mueble,
En el paguete hay elementos de flacion
adecuados solo parda paredes de hormigén
o de ladiilo entere. 8 su pared estd hacha
de ofro material o no estd segure sohbre la
construccion de esta pared, consults sl

montaje con un especialista,

CN,

FEARL AR LT i A L A SR

AT % A 0 0 A 55 P TR 2 R T I
R T] 2 HC A A AR s e TR

W 4 BT 5 775

HR.

MAPOMENAL Namjesta] mora bitl rajro
pri¢vriéen za Zid, kako bi se rbiegoo rizk od
njiegova prevrianja. U pakeiu se nolaze elementi
za priévriicivanje prikiadni iskjudive za betonske
zidove il punu ciglu. Ako je vai zid izraden od
drugog matedjala ili niste sigurni od Eega je
napicvijen Yai 2d, konzultirajte se sa siruénjakom

u vezl sa montaiom.

SLO,

POZOR! Pohiivo frajne pritidite na stene,
da prepreéite tveganje, da se previne.

v paketu so pritrdilni element], ki so usirezni
izklu&no za betonske stene in zq stene iz
polne opekes. Ce je vaia stena izdelana

iz drugih materiaoy ol niste gotovi glede
konstrukcije stene, se o montazl pasvelujte

s sfrokovnjakom,

HU.

FIGYELEMI Ragzltse o bdtorokat o falhoz, hogy
elkerlilie o botor felboruldsdnak kockdzatét,

A készletben kizérolag beton- vagy téglalaihoz
haszndalhaté kétéelemek taldihafék, Ha a fal
més anyagodl készUlt, vagy ha nem tudja,
milyen falak taldlhaiék otthondban, forduljon

szakemberhez,
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